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I. Általános információk az elıadásokról, szemináriumokról, szak- vagy 
laborgyakorlatokról 

 
Tantárgy neve: Magyar paleográfia (Paleografie maghiară) 
Kódszám: HTM1103 
Kreditszám: 5 
Helyszín: Teodor Pompiliu-terem, Történettudományi Intézet (Napoca/Jókai u. 11) 
Órarend: Szerda, 14-16 óra 
 
II. Az elıadás, szeminárium, szak- vagy laborgyakorlat tituláris oktatója 

 
Név, tudományos fokozat: Lupescu Mária-Magdolna, PhD-jelölt 
Elérhetıség (e-mail cím, esetleg telefonszám): marialupescu@yahoo.com 
Fogadási óra: Kedd, 14-16 óra, Történettudományi Intézet (Napoca/Jókai u. 11), 
Iroda 
 
 
III. A tantárgy leírása:  
[a tantárgy célpontjai, tartalma, a tantárgy által biztosított szakértelem, az elıadások, 
szemináriumok vagy szakgyakorlatok során használt módszerek– 10-20 sor]. 
 
Jelen tantárgy elsısorban a történelem szakosok és még inkább a történelem alapszakon 
belül indított levéltár, könyvtár és mővészettörténet szakirányosok számára készült. Mind 
a történészek, mind a levéltárosok, könyvtárosok, de akár a mővészettörténészek 
munkájához is nélkülözhetetlen az írott, eredeti források elméleti és gyakorlati ismerete, 
amihez alapvetı fontosságú, hogy a hallgatók az iratok nyelvében, nyelvezetében és a 
paleográfiai ismeretekben jártasak legyenek. Miután az országos, a területi és a 
szaklevéltárakban a kora újkortól jelentkeznek számottevıen a magyar nyelvő források, 
ezért elsısorban az ebbıl a korból származó forrásokkal ismerkedhetnek meg a hallgatók 
az egyévesre tervezett elıadás ideje alatt. Az inkább gyakorlati jellegő órák célja az, hogy 



a hallgatókat elméleti, de fıleg gyakorlati szempontból megismertesse a különbözı 
iratfajtákkal (kiváltságlevél vagy adománylevél, jegyzıkönyv, királyi könyv, missilis, 
összeírás, városkönyv, számadáskönyv, záloglevél, nyugta, végrendelet,  stb.). Emellett 
azt is fontosnak tartom, hogy a hallgatók lehetıleg minden olyan intézménnyel 
találkozhassanak, amelyek fontos szerepet játszottak a késıbbi gyakorlat szempontjából 
az iratkibocsátás terén. Ennek megfelelıen a királyi kancellária, erdélyi fejedelmi 
kancellária, hiteleshely, vármegye, város (mezıváros), egyház és magánszemélyek 
irataival ismerkedhetnek a hallgatók. Az óra gyakorlati jellegét az hangsúlyozza, hogy a 
hallgatók az eredeti iratok másolatát betőhíven átírják (a rövidítéseket külön jelöléssel 
feloldják, a sorok tagolódását, az eredeti központozást, valamint a kis- és nagybetőket 
megtartják), ugyanakkor az átírt szöveget regesztával is ellátják.  
 
 
IV. Kötelezı könyvészet: 
[a tantárgy oktatása során megemlített/használt könyvészeti anyagok teljes azonosító 
adatai, megjelölve pontosan fellelhetıségi helyét, internetes elérhetıséget is beleszámítva 
– max. 10 cím]. 
 
Bak Borbála : “A XVI-XVIII. századi magyar nyelvő források kiadásának kérdései“. 

Fons 7.1 (2000): 91-137. 
Benda Kálmán: “A Magyar Országgyőlési Emlékek sorozat 1607-1790 közti részének 

szerkesztési és forrásközlési szabályzata”. Századok 108.2 (1974): 436-475. 
Bessenyei József – Horváth Zita – Tóth Péter – Tringli István: Latin – magyar – német 

paleográfiai szöveggyőjtemény. Budapest, 2006.  
Hegedős Attila – Papp Lajos (szerk.): Középkori leveleink (1541-ig). /Régi magyar 

levéltár 1./. Budapest, 1991, Tankönyvkiadó. 
Istványi Géza : A magyarnyelvő írásbeliség kialakulása. /A Pázmány Péter 

Tudományegyetem Történelmi Szemináriumának kiadványai 1. sz. (Oklevél- és 
Címertani Tanszék)/. Budapest, 1934.  

Jakubovich Emil – Pais Dezsı (szerk.): Ó-magyar olvasókönyv. /Tudományos 
győjtemény 30./. Pécs, 1929. 

Kniezsa István: A magyar helyesírás története. /Egyetemi magyar nyelvészeti füzetek/. 2. 
javított kiadás. Budapest, 1959.  

Molnár József – Simon Györgyi : Magyar nyelvemlékek. 3. javított és bıvített kiadás. 
Budapest, 1980, Tankönyvkiadó.  

Papp László: Magyar nyelvő levelek és okiratok formulái a XVI. században. 
/Nyelvtudományi értekezések 44. sz./. Budapest, 1964. 

Tarnai Andor : “A magyar nyelvet írni kezdik“. Irodalmi gondolkodás a középkori 
Magyarországon. /Irodalomtudomány és kritika/. Budapest, 1984. 

 
 

V. A tantárgy oktatási folyamatában használt eszköztár: 
[számítógép, specifikus és/vagy laboratóriumi felszerelések, speciális felszerelések,  
különbözı anyagok stb. – megjelölve hogy ezeket a kar biztosítja vagy nem– nem 
kötelezı]. 
 



A magyar paleográfia oktatásához elengedhetetlenül szükségesek az írott források 
másolatainak használata. Ezek lehetnek fényképes vagy egyszerő fénymásolatok. A 
tanszék birtokában van egy fényképes másolatgyőjtemény nagyrészt a báró Jósika és 
Wesselényi családok levéltáraiból (Erdélyi Nemzeti Múzeum Levéltára), melyek eredetei 
jelenleg a Román Országos Levéltár Kolozs Megyei Igazgatóságának kezelésében 
találhatók. A hallgatók vagy az említett fénykép másolatokat vagy az általam, más 
levéltárakban (Erdélyi Református Egyházkerületi Levéltár, Magyar Országos Levéltár) 
fénymásolt és sokszorosított forrásokat használják fel a heti két órás találkozások 
alkalmával.  
 
 
VI. Részfelmérések/parciális vizsgák és találkozások terve/beosztása: 
[Pontosan megjelölve minden egyes találkozó idıpontját, a feldolgozott tematikát, a 
részvizsgák/parciális vizsgák/dolgozatok esetében megjelölni: 

- az alapfogalmakat és kulcsszavakat,  
- a hozzátartozó releváns könyvészeti anyagot, megjelölve a hozzátartozó 

fejezeteket vagy oldalszámokat 
- a diákok számára kijelölt kötelezettségek (olvasmányok, feladatok, 

gyakorlati munkák)]. 
 

I. FÉLÉV 
 
1. TÉMA: Bevezetı: a paleográfia, mint történeti segédtudomány meghatározása; az írás 
és paleográfia kapcsolata; a paleográfia története (a paleográfia és oklevéltan kapcsolata, 
a bollandista jezsuiták és a maurinus bencések tevékenysége, a 19. századi fejlıdés 
jelentısége: szétválik a paleográfia és az oklevéltan Karl T. C. Schönemann, Wilhelm 
Wattenbach, Ludwig Traube kutatásainak köszönhetıen), a modern paleográfia születése 
(a 20. század elsı felében, fıleg Hajnal István munkássága révén). 
Irodalom: 
Bolland, Jean, et alii (eds): Acta sanctorum. 1-67. Antwerpen, 1643-1770; Bruxelles, 

1780-1786; Tongerlo, 1794; Bruxelles: Societas Bollandiana, 1845-1940 
(Bevezetı) (on-line verzió: http://acta.chadwyck.com) 

Hajnal István: L’enseignement de l’écriture aux universités médiévales. Budapest, 1959.²  
Mabillon, Jean: De re diplomatica libri VI. Vol. 2. Editio secunda. Luteciae-Parisorum, 

1709, Librorum de re diplomatica supplementum. 1–5. o. (Dreska Gábor fordítása) 
 
2. TÉMA: Az iratok íróanyaga (papirusz, pergamen, papír); a pergamen és a papír 
„harca” az elsıbbségért a hazai iratkészítés terén; a hazai papírhasználat kielégítésének 
módozatai: importálás (az olasz-, német-, lengyel-, török- és ausztriai papírmalmok 
termékeit kell kiemelnünk) és a hazai papírgyártás (rövid esettanulmányként: a 
papírkészítés erdélyi történetének vázlatos ismertetése); a papírkészítés technikai 
ismertetése (a vízjelek jelentısége a források keltezésében, a papír minısége, 
forgalmazása); az iratok készítéséhez szükséges írószerek és íróeszközök bemutatása. 
Irodalom: 
Jakó Zsigmond: “Filigrane transilvănene din secolul al XVI-lea”. Studia Universitatis 

Babeş-Bolyai. Series Historia 13.1 (1968): 3-19. 



Uı: “Az erdélyi papírmalmok feudalizmuskori történetének vázlata (XVI-XVII. század)”. 
I. Studia Universitatis Babeş-Bolyai, Series Historia 7.2 (1962): 59-81. 

Uı: “Az erdélyi papírmalmok feudalizmuskori történetének vázlata (1712-1848)”. II. 
Studia Universitatis Babeş-Bolyai, Series Historia 9.1 (1964): 55-92. 

Uı: “A romániai papírtörténeti irodalom és e kutatások útja a jövıben”. Könyvtári Szemle 
10 (1966): 135-138. 

 
3. TÉMA: Az írás és paleográfia kapcsolata: a magyarság írása (röviden a türk eredető 
rovásírásról, részletesebben a latin írásról); írómőhelyek és írásképek kapcsolata 
(rövidítések alkalmazása); az iratok gyártói: írnokok, jegyzık, magánszemélyek; a 
magyar nyelv és írás kapcsolata (a nyelvészet jelentısége a magyar nép eredetével 
kapcsolatban felmerülı kérdéseinkre adandó válaszok tükrében; fenntartások kívülállók 
részérıl a nyelvészet megállapításait illetıen); a történeti nyelvészet kialakulása; a 
magyar nyelv finnugor származásának tétele. 
Irodalom: 
Benkı Loránd: Az ómagyar nyelv tanúságtétele. Perújítás Dél-Erdély korai Árpád-kori 

történetérıl. /Társadalom- és Mővelıdéstörténeti Tanulmányok 29/. Budapest, 
2002, MTA Történettudományi Intézete, 9-16. p.  

Lakó Gy. (fıszerk.): A magyar szókészlet finnugor elemei. I-III. Budapest, 1967-1978. 
(Bevezetı). 

 
4. TÉMA: A magyarság kialakulásának összekapcsolása a magyar nyelv keletkezésével 
(annak a különválási folyamatnak a bemutatása, amelynek során az uráli nyelvek nagy 
családjából kialakult egy azonos nyelvet beszélı, azonos kultúrájú közösség, amely saját 
magát a magyar népnévvel különböztette meg valamennyi rokonától és szomszédjától); a 
különválási folyamat jellegzetességei (több ezer évig tartott és több fokozatban ment 
végbe, ez vezet el a nyelvtörténet korszakolásának problematikájához); a nyelvtörténeti 
korszakolás céljai; korszakolási tényezık (az elsı nyelvemlék keletkezési ideje, az elsı 
bibliafordítás megjelenése, társadalmi változások – a nyelvközösségben végbement 
mőveltségváltozások, történelmi események); a nyelvi változások sorrendje (a 
nyelvközösség életében, a nyelvek helyzetében és a nyelvhasználatban, a nyelv 
állapotában, rendszerében).  
Irodalom: 
Benkı Loránd (szerk.): A magyar nyelv történeti nyelvtana. I-II/1. Budapest, 1991-1992. 

(Bevezetı). 
Kristó Gyula: Magyarország története 895-1301. Budapest, 1998, Osiris Kiadó, 29-114. 

p. 
 
5. TÉMA: A magyar nyelv története;  régi (elımagyar kor beitatása) és új korszakolás; 
az elsı, az ısmagyar kor részletes bemutatása (kronológiai határai, jellegzetességei, a mai 
magyar nyelvtani rendszer kialakulásának körülményei); nyelvemléktelen korszak 
(megnı az összehasonlító finnugrisztika szerepe a korai ısmagyar kor 
rekonstrukciójában); az idegen elemek (iráni, török jövevényszavak) segítsége az 
ısmagyar kor megrajzolásában; két kérdés megválaszolása: mióta ismeri a magyarság az 
írást és milyen írásrendszerekkel találkozhatott e korai idıkben a magyarság?; 



esettanulmány: a székely rovásírás (a rovásírás emlékei, az írásrendszer belsı 
jellegzetességei, eredetének kérdésköre). 
Irodalom: 
Györffy György (szerk.): A magyarok elıdeirıl és a honfoglalásról. Kortársak és 

krónikások híradásai. /Nemzeti könyvtár . Történelem/. Budapest, 1986.³ 
Györffy István – Harmatta János: “Rovásírásunk az eurázsiai írásfejlıdés tükrében”. In: 

Kovács László, Veszprémy László (szerk.): Honfoglalás és nyelvészet. Budapest, 
1997, Balassi Kiadó, 145–162. p. 

Kristó Gyula: A székelyek eredetérıl. /Szegedi Középkortörténeti Könyvtár 10./ Szeged, 
1996.  

Sándor K. (szerk.): Rovásírás a Kárpát-medencében. Budapest, 1992. 
 
6. TÉMA: A magyar nyelv története második korszakának, az ómagyar kornak a 
bemutatása (periodizáció), az ómagyar kor elsı szakaszának ismertetése (a 10-11. század 
fordulója – 14. század közepe közötti idıszak jellegzetességei, idegen hatások, a latin 
betős magyar írásbeliség kialakulása és terjedése, a már korábban elkezdıdött 
nyelvváltozások folytatódása és lezárása, illetve több új, jelentıs tendencia jelentkezése, 
a nyelvtani rendszer módosulásai); a szórványemlékek (a dömösi összeírás, a tihanyi 
összeírás, a Váradi Regestrum, valamint a krónika- és gesta-irodalom darabjai) és az 
összefüggı szöveget tartalmazó nyelvemlékek (a Gyulafehérvári Sorok, a Königsbergi 
Töredék és Szalagjai, a Marosvásárhelyi Sorok) megjelenése. 
Irodalom: 
Benkı Loránd: Az Árpád-kor magyar nyelvő szövegemlékei. Budapest, 1980. 
Horváth János, A magyar irodalmi mőveltség kezdetei. Budapest, 1931, 19442 (reprint 

1988), Magyar Szemle Társaság, 101–131. p. – Legújabb kiadás: Horváth János 
irodalomtörténeti munkái I. Budapest, 2005, Osiris Kiadó, 544–564. p. 

Molnár József – Simon Györgyi : Magyar nyelvemlékek. 3. javított és bıvített kiadás. 
Budapest, 1980, Tankönyvkiadó, 48-56, 62-63. p. 

 
7. TÉMA: Jelentısebb szórványemlékeink (veszprémvölgyi alapítólevél, a tihanyi 
alapítólevél) és nyelvemlékeink (Ómagyar Mária-siralom, Halotti Beszéd és Könyörgés) 
bemutatása  
Irodalom: 
Bárczi Géza: A tihanyi apátság alapítólevele mint nyelvi emlék. /Nyelvészeti 

tanulmányok 1/. Budapest, 1951.  
Diplomata Hungariae antiquissima. Accedunt epistolae et acta ad historiam Hungariae 

pertinentia. I. 1000-1131. Edendo operi praefuit Georgius Györffy. Budapestini, 
1992. 

Jakubovich Emil – Pais Dezsı (szerk.): Ó-magyar olvasókönyv. /Tudományos 
győjtemény 30./. Pécs, 1929, 69-70. p. 

Pais Dezsı: A veszprémvölgyi apácák görög oklevele mint nyelvi emlék. Budapest, 1939. 
„Világ világa, virágnak virága...” [Ómagyar Mária-siralom]. Bemutatja Vizkelety 

András. Budapest, 1986, Európa Könyvkiadó. 
 
8. TÉMA: Az ómagyar kor második szakaszának, a kódexek korának az ismertetése 
(kronológiai határai: 14. század második fele – 16. század elsı harmada, a „könyvmérető 



magyar írásosság” elsı képviselıinek, vagyis a 14-16. századi kódexeknek a 
megjelenése, az írásbeliség hatókörének kiszélesedése, az olvasat és az értelmezés 
megadásának kérdésköre); a különbözı intézmények szerepe a magyar nyelvő írásbeliség 
kibontakozásában (királyi kancellária, hiteleshelyek); a kézzel írott magyar nyelvő 
könyvek, kódexek megjelenése. 
Irodalom: 

Horváth János, A magyar irodalmi mőveltség kezdetei. Budapest, 1931, 19442 (reprint 
1988), Magyar Szemle Társaság, 13–20, 258–290. p. – Legújabb kiadás: Horváth 
János irodalomtörténeti munkái I. Budapest, 2005, Osiris Kiadó, 485–490, 652–
673. p. 

Jakó Zsigmond: „Az erdélyi vajda kancelláriájának szervezete a XVI. század elején”. 
Erdélyi Múzeum 52 (1947): 50-80. 

Szentpétery Imre: Magyar oklevéltan. /A magyar történettudomány kézikönyve II/3./. 
Budapest, 1930, 83-117, 121-138, 214-222. p. 

Tarnai Andor, “A magyar nyelvet írni kezdik”. Irodalmi gondolkodás a középkori 
Magyarországon. Budapest, 1984, Akadémiai Kiadó, 22–25, 229–251. p. 

 
9. TÉMA: A kézzel írott magyar nyelvő kódexek bemutatása (Jókai-kódex, Huszita 
Biblia: Bécsi, Müncheni és Apor-kódex, Székelyudvarhelyi kódex) 
Irodalom: 

Hadrovics László: A magyar Huszita Biblia német és cseh rokonsága. /Nyelvtudományi 
Értekezések 138. sz./. Budapest, 1994, Akadémiai Kiadó, 7–16. p. 

Jókai-kódex, XIV-XV. század. A nyelvemlék betőhő olvasata és latin megfelelıje. 
Bevezetéssel és jegyzetekkel ellátva közzéteszi P. Balázs János. Budapest, 1981, 
Akadémiai Kiadó, 7-12. p. 

Molnár József – Simon Györgyi : Magyar nyelvemlékek. 3. javított és bıvített kiadás. 
Budapest, 1980, Tankönyvkiadó, 72-89. p.  

Szabó Flóris: “Huszita-e a Huszita Biblia? Bírálat és útkeresés”. Irodalomtörténeti 
Közlemények 1989: 118–126. 

 
10. TÉMA: A közép-magyar kor bemutatása (periodizáció: a mohácsi vésztıl a 
magyarországi felvilágosodás kezdetéig, a nyelvjárási keveredést elısegítı tényezık 
ismertetése, a külsı hatás (fıleg a német) „hatalma”); a reformáció és a könyvnyomtatás 
számos következményének a kiemelése (erıre kap az irodalmi nyelv formálódása, 
bıvülnek a magyar nyelvhasználat színterei); az iskolázott világiak és az íródeákok 
szerepe az írott köznyelv kialakításában; a korszak helyesírása. 
Irodalom: 

Kniezsa István: Helyesírásunk története a könyvnyomtatás koráig. Budapest, 1952, 
Akadémai Kiadó, 146–157. p. 

Uı: A magyar helyesírás története. 2., jav. kiadás. Budapest, 1959, Tankönyvkiadó, 11–
13. p. 

Korompay Klára: „Helyesírás-történet, mővelıdéstörténet: két tudományág dialógusa.” 
(Elıadás 2004-ben a VII. nyelvészkongresszuson): http://www.nytud.hu 



Tóth István György: Mivelhogy magad írást nem tudsz…Budapest, 1996, MTA 
Történettudományi Intézete, 133–134, 145–155. p.  

 
11. TÉMA: A magyar nyelvő levelezés kezdetei (a misszilisek megjelenése, alkotóik, 
helyesírásuk) 
Irodalom: 
Angyal Dávid: “A XVII. század levélirodalma.” In: Beöthy Zsolt (szerk.): A magyar 

irodalom története. I. köt. Budapest, 1899, 347–352. p. 
Ila Bálint: “Magánkancelláriai ügyintézés és magánlevéltári rendszer a XVII. sz. elsı 

felében”. Levéltári Közlemények 1955: 123–147. 
Hopp Lajos: “A levélmőfaj történetébıl.” In: Szauder József, Tarnai Andor (szerk.): 

Irodalom és felvilágosodás. Budapest, 1974, 501–566. p. 
Papp László: Magyar nyelvő levelek és okiratok formái a XVI. században. 

/Nyelvtudományi értekezések 44./. Budapest, 1964. 
Tarnóc Márton: Erdély mővelıdése Bethlen Gábor és a két Rákóczi György korában. 

Budapest, 1978, 116-121. p. 
Vizkelety András: “A szép levél.” Az Országos Széchenyi Könyvtár Évkönyve 1969: 409–

434. 
V. Kovács Sándor: “Humanista levelek, levélíró humanisták”. In: Magyar humanisták 

levelei XV–XVI. század. Vál., bev., jegyz. V. K. S. Budapest, 1971, 5-50. p. 
 
12. TÉMA: A magyar könyvnyomtatás megjelenése; a nyomdák fejlıdése; a 
könyvnyomtatás elterjedése és a kor szellemi irányzatai, vallási mozgalmai közötti 
kapcsolatok feltárása, a nyelvre gyakorolt hatása; a korai magyar nyomtatványok 
helyesírása (Sylvester János és Dévai Bíró Mátyás meghatározó szerepe); kiemelni a kor 
helyesírás-történetének különleges vonását, mely szerint felekezeti megoszlás szerint 
bontakozik ki (protestáns és katolikus helyesírás). 
Irodalom: 
Fitz József: A magyar nyomdászat, könyvkiadás és könyvkereskedelem története a XV. 

században. Budapest, 1959. 
Korompay Klára: “Helyesírás-történet”. In: Kiss Jenı – Pusztai Ferenc (szerk.): Magyar 

nyelvtörténet. Budapest, 2003, Osiris Kiadó, 295–297. p. 
Kovács Endre: A krakkói egyetem és a magyar mővelıdés. Budapest, 1964, Akadémiai 

Kiadó, 117-130. p. 
 
13. TÉMA: Magyar nyomdászegyéniségek és nyomdáik bemutatása (Heltai Gáspár - 
Kolozsvár, 1550, Huszár Gál - Magyaróvár, 1558 majd Kassa, Debrecen, Hoffhalter 
Rafael - Debrecen, Várad, Gyulafehérvár) 
Irodalom: 
Jakó Zsigmond: “Újabb adatok a kolozsvári Heltai nyomda kezdeteihez”. Magyar 

Könyvszemle 77.1 (1961): 60-65. 
Uı: “Újabb adatok Hoffgreff György kolozsvári nyomdász életéhez”. Magyar 

Könyvszemle 81.2 (1965): 159-163. 
Uı: “A Hoffhalterek váradi és gyulafehérvári nyomdája”. In: Csetri Elek, Jakó 

Zsigmond, Tonk Sándor (szerk.): Mővelıdéstörténeti Tanulmányok. Bukarest, 
1979, Kriterion, 51-69, 219-221. p. 



 
14. TÉMA: Az újmagyar kor és az újabb magyar kor vázlatos bemutatása (kronológiai 
határok, a nyelv státusa, a köznyelv beszélt változatának terjedése, a nyelvi különfejlıdés 
kérdésköre, az informatikai forradalom hatása a nyelvre (csökken a nyelvjárások szerepe, 
széles körővé válik a kettısnyelvőség, számottevıen bıvül a szó- és írásbeli 
kommunikáció, sokszorosára növekszik a tömegtájékoztatás volumene, megnı az „írott 
beszéltnyelviség” (sms, csetelés) szerepe). 
 
Irodalom: 
Kiss Jenı – Pusztai Ferenc (szerk.): Magyar nyelvtörténet. Budapest, 2003, Osiris Kiadó. 

(megfelelı fejezetek) 
 

II. FÉLÉV 
 
1. TÉMA: Vér András és Suky István menedéklevelének, valamint Várday Aladár és 
Corvin János leveleinek olvasása, átírása, kivonataik elkészítése. 
Irodalom: 
Hegedős Attila – Papp Lajos (szerk.): Középkori leveleink (1541-ig). /Régi magyar 

levéltár 1./. Budapest, 1991, Tankönyvkiadó, 3-5, 14, 20-21. p. 
Kelemen Lajos: “Suky István magyar menedéklevele 1508-ból”. Erdélyi Múzeum 29 

(1912): 257-264. 
Molnár József – Simon Györgyi : Magyar nyelvemlékek. 3. javított és bıvített kiadás. 

Budapest, 1980, Tankönyvkiadó, 124-125, 127. p. 
 
2. TÉMA: Cseh István, Bodó Ferenc és Pókai Sárosi János végrendeleteinek olvasása, 
átírása, kivonataik elkészítése. 
Irodalom: 
Hegedős Attila – Papp Lajos (szerk.): Középkori leveleink (1541-ig). /Régi magyar 

levéltár 1./. Budapest, 1991, Tankönyvkiadó, 27-30, 65-70. p. 
Jakó Zsigmond: “Rıdi Cseh István végrendelete 1507-bıl.” Nyelv- és 

Irodalomtudományi Közlemények 6.1 (1962): 184-187. 
Kelemen Lajos: “Pókai Sárosi János végrendelete”. Keresztény Magvetı 1912: 294-298. 
Szende Katalin: Otthon a városban. Társadalom és anyagi kultúra a középkori 

Sopronban, Pozsonyban és Eperjesen. /Társadalom- és mővelıdéstörténeti 
tanulmányok 32./. Budapest, 2004, MTA Történettudományi Intézete, 58-72. p. 

 
3. TÉMA: Báthori Anna és Drágffy János két nyugtájának, Dóczy Ferenc 
kötelezvényének, valamint Ethele Ferenc osztálylevelének olvasása, átírása, kivonataik 
elkészítése. 
Irodalom: 
Hegedős Attila – Papp Lajos (szerk.): Középkori leveleink (1541-ig). /Régi magyar 

levéltár 1./. Budapest, 1991, Tankönyvkiadó, 30-31, 39-40, 49-51 . p. 
Kelemen Lajos: “Suky István magyar menedéklevele 1508-ból”. Erdélyi Múzeum 29 

(1912): 257-264. 
Zolnai Gyula: Nyelvemlékeink a könyvnyomtatás koráig. Budapest, 1894, 196-197. p.  
 



IV. TÉMA: Drágffy Mária kelengyelajstromának és Tomori Pál javai jegyzékének 
olvasása, átírása, kivonataik elkészítése. 
Irodalom: 
Hegedős Attila – Papp Lajos (szerk.): Középkori leveleink (1541-ig). /Régi magyar 

levéltár 1./. Budapest, 1991, Tankönyvkiadó, 58-64, 78-80. p. 
Molnár József – Simon Györgyi : Magyar nyelvemlékek. 3. javított és bıvített kiadás. 

Budapest, 1980, Tankönyvkiadó, 166-169. p. 
Zolnai Gyula: Nyelvemlékeink a könyvnyomtatás koráig. Budapest, 1894, 203-208. p. 
 
5. TÉMA: Thurzó Elek, Telegdi Fruzsina és Kanizsai Orsolya szerelmes leveleinek 
olvasása, átírása, kivonataik elkészítése. 
Irodalom: 
Hegedős Attila – Papp Lajos (szerk.): Középkori leveleink (1541-ig). /Régi magyar 

levéltár 1./. Budapest, 1991, Tankönyvkiadó, 158-159, 208-210, 539-540, 592-595, 
599-600, 615-617. p. 

A Nádasdyak és Szegedi Kırös Gáspár levelezése. /Magyar Levelestár/. Vál., a 
szövegeket gondozta, jegyz. Vida Tivadar. Budapest, 1988. 

Szeretık és házastársak. A leveleket vál., utószó, jegyz. Erdıdy Edit. Budapest, 1978. 
 
6. TÉMA: Belváry Ferenc, Báthori István és Nádasdy Márton különbözı csatákról szóló 
leveleinek olvasása, átírása, kivonataik elkészítése. 
Irodalom: 
Hegedős Attila – Papp Lajos (szerk.): Középkori leveleink (1541-ig). /Régi magyar 

levéltár 1./. Budapest, 1991, Tankönyvkiadó, 168-171, 246-248, 268-269, 253-256. 
p. 

Mályusz Elemér: “Az Országos Levéltár Nádasdy-levéltárának magyar levelei. 1531-
1549”. Levéltári Közlemények 1 (1923): 126-149, 287-309. 

 
7. TÉMA: Sombory Benedek és Mihály záloglevelei, Péter deák és Bagdi György 
különbözı csatákról szóló leveleinek olvasása, átírása, kivonataik elkészítése. 
Irodalom: 
Hegedős Attila – Papp Lajos (szerk.): Középkori leveleink (1541-ig). /Régi magyar 

levéltár 1./. Budapest, 1991, Tankönyvkiadó, 407-408, 437-437, 557-562, 564-566. 
p.  

 
8. TÉMA: Paksy Kata kelengyelajstromának és Báthori Anna ingóságainak olvasása, 
átírása, kivonataik elkészítése. 
Irodalom: 
Hegedős Attila – Papp Lajos (szerk.): Középkori leveleink (1541-ig). /Régi magyar 

levéltár 1./. Budapest, 1991, Tankönyvkiadó, 463-467, 579-592. p.  
 
9. TÉMA: Mikola Imre, Farkas és Pál levelei a báró Jósika család levéltárából (Erdélyi 
Nemzeti Múzeum Levéltára a Kolozsvári Állami Levéltárban) (fényképek) 
 



10. TÉMA: Kereskedésre vonatkozó iratok: Bornemissza Anna utasítása a fogarasi 
vásárbírák számára, a fogarasi borbírák instructiója (Fogarasi református egyházközség 
levéltára az Erdélyi Református Egyházkerület Levéltárban)  
Irodalom: 
Papp Klára, Gorun-Kovács György, Jeney-Tóth Annamária (szerk.): Várostörténeti 

források. Erdély és a Partium a 16-19. században. Debrecen, 2005, 161-166. p.  
 
11. TÉMA: Céhekre vonatkozó iratok: Báthori Zsigmond engedélye mészáros céh 
megszervezésére Gyulafehérvárott és a fogarasi mészárosok rendtartása (MOL F 2. XXII. 
p. 227-230, Fogarasi református egyházközség levéltára az Erdélyi Református 
Egyházkerület Levéltárában) 
Irodalom: 
Papp Klára, Gorun-Kovács György, Jeney-Tóth Annamária (szerk.): Várostörténeti 

források. Erdély és a Partium a 16-19. században. Debrecen, 2005, 167-169, 194-
195. p. 

 
12. TÉMA: Céhekre vonatkozó iratok: Kolozsvár városának a mészáros céhre és 
mesterekre vonatkozó végzései (KmOL Kolozsvár város levéltára, Közgyőlési 
jegyzıkönyvek)  
Irodalom: 
Jeney-Tóth Annamária: Míves emberek a kincses Kolozsvárott. Iparostársadalom a 17. 

századi Kolozsváron /Erdélyi Tudományos Füzetek 247./. Kolozsvár, 2004, Erdélyi 
Múzeum-Egyesület – Debreceni Egyetem Történeti Intézete, 63-65, 96-98, 123-
124. p.  

Papp Klára, Gorun-Kovács György, Jeney-Tóth Annamária (szerk.): Várostörténeti 
források. Erdély és a Partium a 16-19. században. Debrecen, 2005, 178-194. 

 
13. TÉMA: Vegyes jellegő iratok a báró Wesselényi család zsibói levéltárából (Erdélyi 
Nemzeti Múzeum Levéltára a Kolozsvári Állami Levéltárban) (fényképek) 
 
14. TÉMA: Vegyes jellegő iratok a Béldi család levéltárából (Erdélyi Nemzeti Múzeum 
Levéltára a Kolozsvári Állami Levéltárban) (fényképek) 
 
Elvégzendı feladatok beosztása: 
- az elıadások esetében megjelölt könyvészet elolvasása egyik hétrıl a másikra ajánlott 
jellegő, vizsgára viszont kötelezı 
-  a referátum elvállalása és bemutatása igen ajánlott 
- különbözı jellegő iratok olvasásának, átírásának hétrıl hétre való gyakorlása (a 
hallgatók a Kolozsvári Állami Levéltár, a Központi Egyetemi Könyvtár, az Erdélyi 
Református Egyházkerület Győjtılevéltára különbözı győjteményeinek, levéltárainak 
anyagából válogathatnak) 
 
VII. Felmérés módja: 
[A felmérendı diák tevékenységének összetevıi (részvizsga, félévi dolgozat, kutatási 
projektek, aktív tevékenységek), az összetevık súlyozása a végsı jegyben (hány %-a 
végsı jegynek), a vizsgák lezajlásának módja (szóbeli, írásbeli), elbírálási kritériumok]. 



-  a vizsga lezajlásának módja: írásbeli (ismeretlen szöveg átírása) 
- maximális jegyet csak az aktív részvételt tanúsító hallgatók szerezhetnek (itt a referátum 
is beleértendı) 
- az összetevık súlyozása a végsı jegyben: 60% betőhív átírás helyessége, 20% kivonat 
készítése, 10% kötelezı irodalom ismerete, 10% aktív részvétel az órákon 
- elbírálási kritériumok: fogalmak ismerete, a régi szövegek olvasásának készsége, a 
kötelezı irodalom ismerete, helyesírás 

VIII. Szervezési részletek, kivételes esetek kezelése: 
[Jelenlét (esetenként), vizsgára való jelentkezés feltételei, pótolási lehetıségek, 
plagizálás, plagizálás következményei, vizsgán való csalások következményei, óvások 
megoldása]. 
 
- a jelenlét kötelezı 
- a vizsgára való jelentkezés alapvetı kritériuma, hogy a látogatási arány min. 70%-os 
legyen 
- a vizsgán való csalás, másolás a vizsgáról való kizárást vonja maga után, a hallgató a 
következı vizsgaidıszakban jelentkezhet ismét vizsgára 
 
IX. Választható/opcionális könyvészet: 
[A tantárgy oktatása során megemlített/használt könyvészeti anyagok teljes azonosító 
adatai, megjelölve pontosan fellelhetıségi helyét, internetes elérhetıséget is 
beleszámítva]. 
 
Bessenyei József : Mikrotörténelem és forráskiadás. Miskolc, 1998. 
Benkı Loránd (fıszerk.): A magyar nyelv történeti-etimológiai szótára. I-IV. Budapest, 

1967-1984.   
Ember Gyızı : Levéltári terminológiai lexikon. Budapest, 1982. 
Hargittay Emil (szerk.): Bevezetés a régi magyar irodalom filológiájába. Budapest, 1996. 
Madas Edit–Monok István: A könyvkultúra Magyarországon a kezdetektıl 1730-ig. 

Budapest, 1998. 
“A Magyar Történelmi Társulat forráskiadási szabályzatai”. Századok 53-54 (1919-

1920): 3-24 (melléklet). 
Szamota István – Zolnai Gyula: Magyar oklevél-szótár. Budapest, 1902-1906.  
Szentpéteri Imre: Oklevéltani naptár. Budapest, 1974. 
Tóth Péter – Tringli István – Bessenyei József: Latin – német – magyar paleográfiai 

szöveggyőjtemény. Miskolc, 1996. 
Varjas Béla: Paleográfiai útmutató a 15–17. századi magyar nyelvő kéziratok 

olvasásához.  Egyetemi jegyzet. Budapest, 1982. 
 


